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This publication provides international agency compliance information applicable to the Cisco 64
carrier-class broadband aggregator.

This document also provides translations for the safety warnings in theCisco 6400 Hardware
Installation and Maintenance Guidethat shipped with your Cisco 6400. Use this publication in
conjunction with that document.

This document includes the following sections:

• Related Documentation, page 32

• Agency Approvals, page 1

• Translated Safety Warnings, page 4

• Obtaining Documentation, page 32

• Obtaining Technical Assistance, page 33

Agency Approvals
Table 1 lists the regulatory compliance and safety information for the Cisco 6400.
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Note For CISPR22 Class B:

The Cisco 6400 is a Class B product. In a domestic environment, this product might cause radio
interference, in which case you might be required to take adequate remedial measures.

Note If the Cisco 6400 is used in an environment where lightning-induced transients are likely to coup
to the signal lines, use of shielded interconnection cables for the 100BASE-T ports is highly
recommended. In addition, use of shielded interconnection cables for the 100BASE-T ports is
required to meet Bellcore GR1089 CORE Section 4.5.9 and ETSI section 5.2.2.2 (intrabuilding
lightning surge).

FCC Compliance for Class A Equipment
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, purs
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against ha
interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment gene
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with th
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user wil
required to correct the interference at his own expense.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. You ca
determine whether this equipment is causing interference by turning this equipment off. If the
interference stops, it was probably caused by the Cisco equipment or one of its peripheral devices.
equipment causes interference to radio or television reception, try to correct the interference by 
one or more of the following measures:

Table 1 Regulatory Approval Requirements

Requirement Approval

Safety UL 1950, CSA-C22.2 No. 950-95, EN60950,
ACA TS001, AS/NZS 3260, IEC 950

Emission 47CFR15 Class A (FCC), CISPR22 Class B,
EN55022 Class A, AS/NZS 3548 Class B,
ICES-003 Class B, VCCI Class B, BSMI
(CNS 13438) Class B, IEC1000-3-2, IEC1000-3-3

Immunity EN61000-4-2/IEC-61000-4-2
EN61000-4-3/IEC-61000-4-3
EN61000-4-4/IEC-61000-4-4
EN61000-4-5/IEC-61000-4-5
EN61000-4-6/IEC-61000-4-6
EN61000-4-11/IEC-61000-4-11
EN61000-3-2/IEC-61000-3-2

Bellcore GR-63-CORE, GR-1089-CORE, SR-3580 NEBS
Level 3

ETSI EN 300 386-2
2
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• Reorient or relocate the receiving antenna until the interference stops.

• Move the equipment to one side or the other of the television or radio.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the television or ra
is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning Modification of this equipment without Cisco's authorization may result in this equipment no
longer complying with FCC requirements for Class A or Class B digital devices. In that event, your
right to use the equipment may be limited by FCC regulations, and you may be required to correct
any interference to radio or television communications at your own expense.

VCCI Compliance for Class B Equipment (Japan)

Warning This is a Class B product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference
from Information Technology Equipment (VCCI). If this is used near a radio or television receiver
in a domestic environment, it may cause radio interference. Install and use the equipment
according to the instruction manual.

CE Compliance
The CE marking (seeFigure 1) on the back of the router enclosure signifies that the system meets 
relevant European Directives.

Figure 1 CE Marking

International Compliance for Telecommunications Equipment
This section provides international telecommunications regulatory compliance information for node
cards installed in the Cisco 6400.

Australia

Australian Communications Authority

H
31

45
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Translated Safety Warnings
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Warning

This equipment will be inoperable when main power fails.

In accordance with Clause 5.2.3.2 of TS016 (1997), use shielded cables when grounding is require
unshielded cables when grounding is not required.

Japan

Table 2 lists the Japan Agency approvals for the node line cards installed in the Cisco 6400.

Translated Safety Warnings
This section repeats, in multiple languages, the warnings contained in theCisco 6400 Hardware
Installation and Maintenance Guide. In addition, this section contains translated warnings that can 
used with other switch- or router-specific documents, such as those describing the individual
field-replaceable units (FRUs) applicable to a particular switch or router.

Table 2 Japan Agency Approvals for Cisco Node Line Cards

NIHON CISCO SYSTEMS INC

Node Line Card Cisco 6400 Approval Number

NLC-2OC3-SM N99-N319-0

NLC-1OC12-SM L99-1115

Warning This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause bodily injury. Before
you work on any equipment, be aware of the hazards involved with electrical circuitry and be
familiar with standard practices for preventing accidents.

Waarschuwing Dit waarschuwingssymbool betekent gevaar. U verkeert in een situatie die lichamelijk letsel
kan veroorzaken. Voordat u aan enige apparatuur gaat werken, dient u zich bewust te zijn van
de bij elektrische schakelingen betrokken risico's en dient u op de hoogte te zijn van standaard
maatregelen om ongelukken te voorkomen.

Varoitus Tämä varoitusmerkki merkitsee vaaraa. Olet tilanteessa, joka voi johtaa ruumiinvammaan.
Ennen kuin työskentelet minkään laitteiston parissa, ota selvää sähkökytkentöihin liittyvistä
vaaroista ja tavanomaisista onnettomuuksien ehkäisykeinoista.
4
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Translated Safety Warnings
Lightning Activity Warning

Attention Ce symbole d'avertissement indique un danger. Vous vous trouvez dans une situation pouvant
causer des blessures ou des dommages corporels. Avant de travailler sur un équipement, soyez
conscient des dangers posés par les circuits électriques et familiarisez-vous avec les
procédures couramment utilisées pour éviter les accidents.

Warnung Dieses Warnsymbol bedeutet Gefahr. Sie befinden sich in einer Situation, die zu einer
Körperverletzung führen könnte. Bevor Sie mit der Arbeit an irgendeinem Gerät beginnen, seien
Sie sich der mit elektrischen Stromkreisen verbundenen Gefahren und der Standardpraktiken
zur Vermeidung von Unfällen bewußt.

Avvertenza Questo simbolo di avvertenza indica un pericolo. La situazione potrebbe causare infortuni alle
persone. Prima di lavorare su qualsiasi apparecchiatura, occorre conoscere i pericoli relativi
ai circuiti elettrici ed essere al corrente delle pratiche standard per la prevenzione di incidenti.

Advarsel Dette varselsymbolet betyr fare. Du befinner deg i en situasjon som kan føre til personskade. Før
du utfører arbeid på utstyr, må du vare oppmerksom på de faremomentene som elektriske kretser
innebærer, samt gjøre deg kjent med vanlig praksis når det gjelder å unngå ulykker.

Aviso Este símbolo de aviso indica perigo. Encontra-se numa situação que lhe poderá causar danos
físicos. Antes de começar a trabalhar com qualquer equipamento, familiarize-se com os perigos
relacionados com circuitos eléctricos, e com quaisquer práticas comuns que possam prevenir
possíveis acidentes.

¡Advertencia! Este símbolo de aviso significa peligro.  Existe riesgo para su integridad física.  Antes de
manipular cualquier equipo, considerar los riesgos que entraña la corriente eléctrica y
familiarizarse con los procedimientos estándar de prevención de accidentes.

Varning! Denna varningssymbol signalerar fara. Du befinner dig i en situation som kan leda till
personskada. Innan du utför arbete på någon utrustning måste du vara medveten om farorna med
elkretsar och känna till vanligt förfarande för att förebygga skador.

Warning Do not work on the system or connect or disconnect cables during periods of lightning activity.

Waarschuwing Tijdens onweer dat gepaard gaat met bliksem, dient u niet aan het systeem te werken of kabels
aan te sluiten of te ontkoppelen.

Varoitus Älä työskentele järjestelmän parissa äläkä yhdistä tai irrota kaapeleita ukkosilmalla.

Attention Ne pas travailler sur le système ni brancher ou débrancher les câbles pendant un orage.

Warnung Arbeiten Sie nicht am System und schließen Sie keine Kabel an bzw. trennen Sie keine ab, wenn
es gewittert.

Avvertenza Non lavorare sul sistema o collegare oppure scollegare i cavi durante un temporale con fulmini.
5
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Translated Safety Warnings
Power Supply Warning

Advarsel Utfør aldri arbeid på systemet, eller koble kabler til eller fra systemet når det tordner eller lyner.

Aviso Não trabalhe no sistema ou ligue e desligue cabos durante períodos de mau tempo (trovoada).

¡Advertencia! No operar el sistema ni conectar o desconectar cables durante el transcurso de descargas
eléctricas en la atmósfera.

Varning! Vid åska skall du aldrig utföra arbete på systemet eller ansluta eller koppla loss kablar.

Warning Do not touch the power supply when the power cord is connected. For systems with a power
switch, line voltages are present within the power supply even when the power switch is off
and the power cord is connected. For systems without a power switch, line voltages are present
within the power supply when the power cord is connected.

Waarschuwing U dient de voeding niet aan te raken zolang het netsnoer aangesloten is. Bij systemen met een
stroomschakelaar zijn er lijnspanningen aanwezig in de voeding, zelfs wanneer de
stroomschakelaar uitgeschakeld is en het netsnoer aangesloten is. Bij systemen zonder een
stroomschakelaar zijn er lijnspanningen aanwezig in de voeding wanneer het netsnoer
aangesloten is.

Varoitus Älä kosketa virtalähdettä virtajohdon ollessa kytkettynä. Virrankatkaisimella varustetuissa
järjestelmissä on virtalähteen sisällä jäljellä verkkojännite, vaikka virrankatkaisin on
katkaistu-asennossa virtajohdon ollessa kytkettynä. Järjestelmissä, joissa ei ole
virrankatkaisinta,  on virtalähteen sisällä verkkojännite, kun virtajohto on kytkettynä.

Attention Ne pas toucher le bloc d'alimentation quand le cordon d'alimentation est branché. Avec les
systèmes munis d'un commutateur marche-arrêt, des tensions de ligne sont présentes dans
l'alimentation quand le cordon est branché, même si le commutateur est à l'arrêt. Avec les
systèmes sans commutateur marche-arrêt, l'alimentation est sous tension quand le cordon
d'alimentation est branché.

Warnung Berühren Sie das Netzgerät nicht, wenn das Netzkabel angeschlossen ist. Bei Systemen mit
Netzschalter liegen Leitungsspannungen im Netzgerät vor, wenn das Netzkabel angeschlossen
ist, auch wenn das System ausgeschaltet ist. Bei Systemen ohne Netzschalter liegen
Leitungsspannungen im Netzgerät vor, wenn das Netzkabel angeschlossen ist.

Avvertenza Non toccare l’alimentatore se il cavo dell’alimentazione è collegato. Per i sistemi con un
interruttore di alimentazione, tensioni di linea sono presenti all’interno dell’alimentatore anche
quando l’interruttore di alimentazione è en posizione di disattivazione (off), se il cavo
dell’alimentazione è collegato. Per i sistemi senza un interruttore, tensioni di linea sono
presenti all’interno dell’alimentatore quando il cavo di alimentazione è collegato.
6
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Translated Safety Warnings
Chassis Lifting Warning

Advarsel Berør ikke strømforsyningsenheten når strømledningen er tilkoblet. I systemer som har en
strømbryter, er det spenning i strømforsyningsenheten selv om strømbryteren er slått av og
strømledningen er tilkoblet. Når det gjelder systemer uten en strømbryter, er det spenning i
strømforsyningsenheten når strømledingen er tilkoblet.

Aviso Não toque na unidade abastecedora de energia quando o cabo de alimentação estiver ligado.
Em sistemas com interruptor, a corrente eléctrica estará presente na unidade abastecedora,
sempre que o cabo de alimentação de energia estiver ligado, mesmo quando o interruptor se
encontrar desligado. Para sistemas sem interruptor, a tensão eléctrica dentro da unidade
abastecedora só estará presente quando o cabo de alimentação estiver ligado.

¡Advertencia! No tocar la fuente de alimentación mientras el cable esté enchufado.  En sistemas con
interruptor de alimentación, hay voltajes de línea dentro de la fuente, incluso cuando el
interruptor esté en Apagado (OFF) y el cable de alimentación enchufado.  En sistemas sin
interruptor de alimentación, hay voltajes de línea en la fuente cuando el cable está enchufado.

Varning! Vidrör inte strömförsörjningsenheten när nätsladden är ansluten. För system med strömbrytare
finns det nätspänning i strömförsörjningsenheten även när strömmen har slagits av men
nätsladden är ansluten. För system utan strömbrytare finns det nätspänning i
strömförsörjningsenheten när nätsladden är ansluten.

Warning To prevent personal injury or damage to the chassis, never attempt to lift or tilt the chassis using
the handles on modules (such as power supplies, fans, or cards); these types of handles are not
designed to support the weight of the unit. Lift the unit only by using handles that are an integral
part of the chassis, or by grasping the chassis underneath its lower edge.

Waarschuwing Om persoonlijk letsel of schade aan het chassis te voorkomen, dient u het chassis nooit aan de
handvatten op de modules (zoals stroomvoorzieningen, ventilators of kaarten) op te tillen of te
kantelen; deze handvatten zijn niet ontworpen om het gewicht van de eenheid te dragen. Til de
eenheid alleen op aan de handvatten die een integraal deel uitmaken van het chassis of door
het chassis bij zijn onderste rand vast te grijpen.

Varoitus Henkilövaurioiden ja asennuspohjan vahingoittumisen estämiseksi ei asennuspohjaa saa
nostaa tai kallistaa moduulien kahvoista (esim. virtalähteiden, tuulettimien tai korttien
kahvoista). Nämä kahvat eivät kestä koko laitteen painoa. Nosta laite ainoastaan
asennuspohjan kahvoista tai tarttumalla kiinni asennuspohjan alalaidasta.

Attention Pour éviter tout risque d'accident corporel et/ou de dommage matériel, n'essayez jamais de
soulever ou de faire pivoter le châssis par les poignées des différents modules (blocs
d'alimentation, ventilateurs ou cartes). Celles-ci ne sont pas conçues pour supporter le poids
de l'unité. Soulevez l'unité uniquement par les poignées du châssis lui-même ou en portant
celui-ci par le bord inférieur.
7
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Translated Safety Warnings
Two Person Lifting Warning

Warnung Um Verletzungen und Beschädigung des Chassis zu vermeiden, sollten Sie das Chassis nicht an
den Henkeln auf den Elementen (wie z.B. Stromanschlüsse, Kühlungen oder Karten) heben oder
kippen; diese Henkel sind nicht dazu eingerichtet, das Gewicht der Einheit zu halten. Heben Sie
das Chassis nur unter Verwendung von Griffen, die integraler Bestandteil des Chassis sind, oder
indem Sie es unterhalb der Unterkante packen.ante pacì fPT_

Avvertenza Onde evitare il rischio di lesioni personali o danni al chassis, non tentare mai di sollevare o
inclinare il chassis usando le maniglie dei vari moduli (alimentazioni, ventole o schede); tali
maniglie infatti non supportano tutto il peso dell’unità. Sollevare l’unità servendosi
eclusivamente delle apposite maniglie del chassis o prendendo il chassis da sotto la sua
estremità inferiore.

Advarsel Unngå personskade eller skade på kabinettet. Prøv aldri å løfte eller vippe kabinettet etter
håndtakene på modulene (som f.eks. strømforsyninger, vifter eller kort). Disse håndtakene er
ikke beregnet på å tåle vekten av enheten. Løft bare enheten etter håndtakene som er en del av
kabinettet, eller ved å ta tak under den nederste kanten på kabinettet.

Aviso Para evitar lesões pessoais ou danos ao chassis, nunca tente levantar ou inclinar o chassis
utilizando as asas nos módulos (tais como fontes abastecedoras de energia, ventiladores, ou
placas); estes tipos de asas não são concebidas para sustentar o peso da unidade. Levante a
unidade utilizando apenas as asas que fazem parte integral do chassis, ou agarre o chassis por
debaixo da sua borda inferior.

¡Advertencia! Para prevenir cualquier tipo de lesión o dañar el chasis, no intente nunca levantar o ladear el
chasis usando las manillas en los módulos (tales como fuentes de energía, ventiladores o
tarjetas); estos tipos de manillas no fueron diseñadas para aguantar el peso de la unidad.
Levante la unidad solamente usando las manillas que forman parte integral del chasis, o
agarrando el chasis por debajo de su canto inferior.

Varning! För att förhindra personskada eller skada på chassit får du aldrig försöka att lyfta eller luta
chassit med användning av modulhandtag (t ex tillbehör, fläktar eller kort); sådana handtag är
inte avsedda att bära upp enhetens vikt. Lyft enheten endast med användning av handtag som
utgör en del av chassit, eller genom att gripa i chassit under dess nedre kant.

Warning Two people are required to lift the chassis. To prevent injury, keep your back straight and lift
with your legs, not your back.

Waarschuwing Er zijn twee personen nodig om het chassis op te tillen. Om letsel te voorkomen dient u uw rug
recht te houden en met uw benen te tillen in plaats van met uw rug.

Varoitus Asennuspohjan nostamiseen tarvitaan kaksi henkilöä. Nosta jalkojen (ei selän) avulla pitäen
selkäsi suorana, jotta välttäisit loukkaantumista.

Attention Le châssis doit être soulevé par au minimum deux personnes. Pour éviter tout risque d'accident,
maintenez le dos droit et poussez sur vos jambes. Ne soulevez pas l'unité avec votre dos.
8
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Translated Safety Warnings
DC Power Disconnection Warning

Warnung Um das Chassis anzuheben, sind zwei Leute erforderlich. Um Verletzungsgefahr auszuschalten,
halten Sie den Rücken gerade und heben Sie mit den Beinen, nicht dem Rücken.

Avvertenza Per sollevare il chassis occorre l’intervento di due persone. Onde evitare il rischio di lesioni
personali, tenere sempre ben dritta la schiena e piegare solo le gambe durante il sollevamento
in modo da scaricare il peso sulle gambe e non sulla schiena.

Advarsel Det er nødvendig at to personer løfter kabinettet. Hold ryggen rett og løft med beina - ikke
ryggen - for å unngå personskade.

Aviso São necessárias duas pessoas para levantar o chassis. Para evitar lesões, mantenha as costas
direitas e levante o peso com ambas as pernas, sem forçar as costas.

¡Advertencia! Se requieren dos personas para elevar el chasis. Para evitar lesiones, mantenga su espalda en
posición recta y levante con sus piernas, no con su espalda.

Varning! Det krävs två personer för att lyfta chassit. För att undvika skador ska du hålla ryggen rak och
lyfta med benen, inte ryggen.

Warning Before performing any of the following procedures, ensure that power is removed from the DC
circuit. To ensure that all power is OFF, locate the circuit breaker on the panel board that
services the DC circuit, switch the circuit breaker to the OFF position, and tape the switch
handle of the circuit breaker in the OFF position.

Waarschuwing Voordat u een van de onderstaande procedures uitvoert, dient u te controleren of de stroom naar
het gelijkstroom circuit uitgeschakeld is. Om u ervan te verzekeren dat alle stroom UIT is
geschakeld, kiest u op het schakelbord de stroomverbreker die het gelijkstroom circuit bedient,
draait de stroomverbreker naar de UIT positie en plakt de schakelaarhendel van de
stroomverbreker met plakband in de UIT positie vast.

Varoitus Varmista, että tasavirtapiirissä ei ole virtaa ennen seuraavien toimenpiteiden suorittamista.
Varmistaaksesi, että virta on KATKAISTU täysin, paikanna tasavirrasta huolehtivassa
kojetaulussa sijaitseva suojakytkin, käännä suojakytkin KATKAISTU-asentoon ja teippaa
suojakytkimen varsi niin, että se pysyy KATKAISTU-asennossa.

Attention Avant de pratiquer l'une quelconque des procédures ci-dessous, vérifier que le circuit en
courant continu n'est plus sous tension. Pour en être sûr, localiser le disjoncteur situé sur le
panneau de service du circuit en courant continu, placer le disjoncteur en position fermée (OFF)
et, à l'aide d'un ruban adhésif, bloquer la poignée du disjoncteur en position OFF.

Warnung Vor Ausführung der folgenden Vorgänge ist sicherzustellen, daß die Gleichstromschaltung
keinen Strom erhält. Um sicherzustellen, daß sämtlicher Strom abgestellt ist, machen Sie auf
der Schalttafel den Unterbrecher für die Gleichstromschaltung ausfindig, stellen Sie den
Unterbrecher auf AUS, und kleben Sie den Schaltergriff des Unterbrechers mit Klebeband in der
AUS-Stellung fest.
9
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Translated Safety Warnings
DC Power Connection Warning

Avvertenza Prima di svolgere una qualsiasi delle procedure seguenti, verificare che il circuito CC non sia
alimentato. Per verificare che tutta l’alimentazione sia scollegata (OFF), individuare
l’interruttore automatico sul quadro strumenti che alimenta il circuito CC, mettere l’interruttore
in posizione OFF e fissarlo con nastro adesivo in tale posizione.

Advarsel Før noen av disse prosedyrene utføres, kontroller at strømmen er frakoblet likestrømkretsen.
Sørg for at all strøm er slått AV. Dette gjøres ved å lokalisere strømbryteren på brytertavlen som
betjener likestrømkretsen, slå strømbryteren AV og teipe bryterhåndtaket på strømbryteren i
AV-stilling.

Aviso Antes de executar um dos seguintes procedimentos, certifique-se que desligou a fonte de
alimentação de energia do circuito de corrente contínua. Para se assegurar que toda a corrente
foi DESLIGADA, localize o disjuntor no painel que serve o circuito de corrente contínua e
coloque-o na posição OFF (Desligado), segurando nessa posição a manivela do interruptor do
disjuntor com fita isoladora.

¡Advertencia! Antes de proceder con los siguientes pasos, comprobar que la alimentación del circuito de
corriente continua (CC) esté cortada (OFF).  Para asegurarse de que toda la alimentación esté
cortada (OFF), localizar el interruptor automático en el panel que alimenta al circuito de
corriente continua, cambiar el interruptor automático a la posición de Apagado (OFF), y sujetar
con cinta la palanca del interruptor automático en posición de Apagado (OFF).

Varning! Innan du utför någon av följande procedurer måste du kontrollera att strömförsörjningen till
likströmskretsen är bruten. Kontrollera att all strömförsörjning är BRUTEN genom att slå AV det
överspänningsskydd som skyddar likströmskretsen och tejpa fast överspänningsskyddets
omkopplare i FRÅN-läget.

Warning After wiring the DC power supply, remove the tape from the circuit breaker switch handle and
reinstate power by moving the handle of the circuit breaker to the ON position.

Waarschuwing Nadat de bedrading van de gelijkstroom voeding aangebracht is, verwijdert u het plakband van
de schakelaarhendel van de stroomverbreker en schakelt de stroom weer in door de hendel van
de stroomverbreker naar de AAN positie te draaien.

Varoitus Yhdistettyäsi tasavirtalähteen johdon avulla poista teippi suojakytkimen varresta ja kytke virta
uudestaan kääntämällä suojakytkimen varsi KYTKETTY-asentoon.

Attention Une fois l'alimentation connectée, retirer le ruban adhésif servant à bloquer la poignée du
disjoncteur et rétablir l'alimentation en plaçant cette poignée en position de marche (ON).

Warnung Nach Verdrahtung des Gleichstrom-Netzgeräts entfernen Sie das Klebeband vom Schaltergriff
des Unterbrechers und schalten den Strom erneut ein, indem Sie den Griff des Unterbrechers
auf EIN stellen.
10
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Translated Safety Warnings
Installation Warning

Avvertenza Dopo aver eseguito il cablaggio dell’alimentatore CC, togliere il nastro adesivo dall’interruttore
automatico e ristabilire l’alimentazione spostando all'interruttore automatico in posizione ON.

Advarsel Etter at likestrømsenheten er tilkoblet, fjernes teipen fra håndtaket på strømbryteren, og
deretter aktiveres strømmen ved å dreie håndtaket på strømbryteren til PÅ-stilling.

Aviso Depois de ligar o sistema de fornecimento de corrente contínua, retire a fita isoladora da
manivela do disjuntor, e volte a ligar a corrente ao deslocar a manivela para a posição ON
(Ligado).

¡Advertencia!  Después de cablear la fuente de alimentación de corriente continua, retirar la cinta de la
palanca del interruptor automático, y restablecer la alimentación cambiando la palanca a la
posición de Encendido (ON).

Varning! När du har kopplat ledningarna till strömförsörjningsenheten för inmatad likström tar du bort
tejpen från överspänningsskyddets omkopplare och slår på strömmen igen genom att ställa
överspänningsskyddets omkopplare i TILL-läget.

Warning Read the installation instructions before you connect the system to its power source.

Waarschuwing Raadpleeg de installatie-aanwijzingen voordat u het systeem met de voeding verbindt.

Varoitus Lue asennusohjeet ennen järjestelmän yhdistämistä virtalähteeseen.

Attention Avant de brancher le système sur la source d'alimentation, consulter les directives
d'installation.

Warnung Lesen Sie die Installationsanweisungen, bevor Sie das System an die Stromquelle anschließen.

Avvertenza Consultare le istruzioni di installazione prima di collegare il sistema all’alimentatore.

Advarsel Les installasjonsinstruksjonene før systemet kobles til strømkilden.

Aviso Leia as instruções de instalação antes de ligar o sistema à sua fonte de energia.

¡Advertencia! Ver las instrucciones de instalación antes de conectar el sistema a la red de alimentación.

Varning! Läs installationsanvisningarna innan du kopplar systemet till dess strömförsörjningsenhet.
11
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Translated Safety Warnings
Power Supply Disconnection Warning

Warning Before working on a chassis or working near power supplies, unplug the power cord on AC
units; disconnect the power at the circuit breaker on DC units.

Waarschuwing Voordat u aan een frame of in de nabijheid van voedingen werkt, dient u bij wisselstroom
toestellen de stekker van het netsnoer uit het stopcontact te halen; voor gelijkstroom toestellen
dient u de stroom uit te schakelen bij de stroomverbreker.

Varoitus Kytke irti vaihtovirtalaitteiden virtajohto ja katkaise tasavirtalaitteiden virta suojakytkimellä,
ennen kuin teet mitään asennuspohjalle tai työskentelet virtalähteiden läheisyydessä.

Attention Avant de travailler sur un châssis ou à proximité d'une alimentation électrique, débrancher le
cordon d'alimentation des unités en courant alternatif ; couper l'alimentation des unités en
courant continu au niveau du disjoncteur.

Warnung Bevor Sie an einem Chassis oder in der Nähe von Netzgeräten arbeiten, ziehen Sie bei
Wechselstromeinheiten das Netzkabel ab bzw. schalten Sie bei Gleichstromeinheiten den
Strom am Unterbrecher ab.

Avvertenza Prima di lavorare su un telaio o intorno ad alimentatori, scollegare il cavo di alimentazione
sulle unità CA; scollegare l'alimentazione all’interruttore automatico sulle unità CC.

Advarsel Før det utføres arbeid på kabinettet eller det arbeides i nærheten av str¿mforsyningsenheter,
skal str¿mledningen trekkes ut pÅ vekselstrømsenheter og strømmen kobles fra ved
strømbryteren på likestrømsenheter.

Aviso Antes de trabalhar num chassis, ou antes de trabalhar perto de unidades de fornecimento de
energia, desligue o cabo de alimentação nas unidades de corrente alternada; desligue a
corrente no disjuntor nas unidades de corrente contínua.

¡Advertencia! Antes de manipular el chasis de un equipo o trabajar cerca de una fuente de alimentación,
desenchufar el cable de alimentación en los equipos de corriente alterna (CA); cortar la
alimentación desde el interruptor automático en los equipos de corriente continua (CC).

Varning! Innan du arbetar med ett chassi eller nära strömförsörjningsenheter skall du för
växelströmsenheter dra ur nätsladden och för likströmsenheter bryta strömmen vid
överspänningsskyddet.
12
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Chassis Warning—Rack-Mounting and Servicing

Warning To prevent bodily injury when mounting or servicing this unit in a rack, you must take special
precautions to ensure that the system remains stable. The following guidelines are provided to
ensure your safety:

• This unit should be mounted at the bottom of the rack if it is the only unit in the rack.

• When mounting this unit in a partially filled rack, load the rack from the bottom to the top wit
the heaviest component at the bottom of the rack.

• If the rack is provided with stabilizing devices, install the stabilizers before mounting or servicin
the unit in the rack.

Waarschuwing Om lichamelijk letsel te voorkomen wanneer u dit toestel in een rek monteert of het daar een
servicebeurt geeft, moet u speciale voorzorgsmaatregelen nemen om ervoor te zorgen dat het
toestel stabiel blijft. De onderstaande richtlijnen worden verstrekt om uw veiligheid te
verzekeren:

• Dit toestel dient onderaan in het rek gemonteerd te worden als het toestel het enige in het re

• Wanneer u dit toestel in een gedeeltelijk gevuld rek monteert, dient u het rek van onderen na
boven te laden met het zwaarste onderdeel onderaan in het rek.

• Als het rek voorzien is van stabiliseringshulpmiddelen, dient u de stabilisatoren te monteren
voordat u het toestel in het rek monteert of het daar een servicebeurt geeft.

Varoitus Kun laite asetetaan telineeseen tai huolletaan sen ollessa telineessä, on noudatettava erityisiä
varotoimia järjestelmän vakavuuden säilyttämiseksi, jotta vältytään loukkaantumiselta.
Noudata seuraavia turvallisuusohjeita:

• Jos telineessä ei ole muita laitteita, aseta laite telineen alaosaan.

• Jos laite asetetaan osaksi täytettyyn telineeseen, aloita kuormittaminen sen alaosasta kaikk
raskaimmalla esineellä ja siirry sitten sen yläosaan.

• Jos telinettä varten on vakaimet, asenna ne ennen laitteen asettamista telineeseen tai sen
huoltamista siinä.

Attention Pour éviter toute blessure corporelle pendant les opérations de montage ou de réparation de
cette unité en casier, il convient de prendre des précautions spéciales afin de maintenir la
stabilité du système. Les directives ci-dessous sont destinées à assurer la protection du
personnel :

• Si cette unité constitue la seule unité montée en casier, elle doit être placée dans le bas.

• Si cette unité est montée dans un casier partiellement rempli, charger le casier de bas en hau
plaçant l'élément le plus lourd dans le bas.

• Si le casier est équipé de dispositifs stabilisateurs, installer les stabilisateurs avant de monte
de réparer l'unité en casier.
13
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Warnung Zur Vermeidung von Körperverletzung beim Anbringen oder Warten dieser Einheit in einem
Gestell müssen Sie besondere Vorkehrungen treffen, um sicherzustellen, daß das System stabil
bleibt. Die folgenden Richtlinien sollen zur Gewährleistung Ihrer Sicherheit dienen:

• Wenn diese Einheit die einzige im Gestell ist, sollte sie unten im Gestell angebracht werden.

• Bei Anbringung dieser Einheit in einem zum Teil gefüllten Gestell ist das Gestell von unten nac
oben zu laden, wobei das schwerste Bauteil unten im Gestell anzubringen ist.

• Wird das Gestell mit Stabilisierungszubehör geliefert, sind zuerst die Stabilisatoren zu
installieren, bevor Sie die Einheit im Gestell anbringen oder sie warten.

Avvertenza Per evitare infortuni fisici durante il montaggio o la manutenzione di questa unità in un supporto,
occorre osservare speciali precauzioni per garantire che il sistema rimanga stabile.  Le
seguenti direttive vengono fornite per garantire la sicurezza personale:

• Questa unità deve venire montata sul fondo del supporto, se si tratta dell’unica unità da mont
nel supporto.

• Quando questa unità viene montata in un supporto parzialmente pieno, caricare il supporto 
basso all’alto, con il componente più pesante sistemato sul fondo del supporto.

• Se il supporto è dotato di dispositivi stabilizzanti, installare tali dispositivi prima di montare o d
procedere alla manutenzione dell’unità nel supporto.

Advarsel Unngå fysiske skader under montering eller reparasjonsarbeid på denne enheten når den
befinner seg i et kabinett. Vær nøye med at systemet er stabilt. Følgende retningslinjer er gitt for
å verne om sikkerheten:

• Denne enheten bør monteres nederst i kabinettet hvis dette er den eneste enheten i kabinet

• Ved montering av denne enheten i et kabinett som er delvis fylt, skal kabinettet lastes fra bunn
og opp med den tyngste komponenten nederst i kabinettet.

• Hvis kabinettet er utstyrt med stabiliseringsutstyr, skal stabilisatorene installeres før monteri
eller utføring av reparasjonsarbeid på enheten i kabinettet.

Aviso Para se prevenir contra danos corporais ao montar ou reparar esta unidade numa estante,
deverá tomar precauções especiais para se certificar de que o sistema possui um suporte
estável. As seguintes directrizes ajudá-lo-ão a efectuar o seu trabalho com segurança:

• Esta unidade deverá ser montada na parte inferior da estante, caso seja esta a única unidade
montada.

• Ao montar esta unidade numa estante parcialmente ocupada, coloque os itens mais pesado
parte inferior da estante, arrumando-os de baixo para cima.

• Se a estante possuir um dispositivo de estabilização, instale-o antes de montar ou reparar a
unidade.
14
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TN Power Warning

¡Advertencia! Para evitar lesiones durante el montaje de este equipo sobre un bastidor, o posteriormente
durante su mantenimiento, se debe poner mucho cuidado en que el sistema quede bien estable.
Para garantizar su seguridad, proceda según las siguientes instrucciones:

• Colocar el equipo en la parte inferior del bastidor, cuando sea la única unidad en el mismo.

• Cuando este equipo se vaya a instalar en un bastidor parcialmente ocupado, comenzar la
instalación desde la parte inferior hacia la superior colocando el equipo más pesado en la p
inferior.

• Si el bastidor dispone de dispositivos estabilizadores, instalar éstos antes de montar o proced
mantenimiento del equipo instalado en el bastidor.

Varning! För att undvika kroppsskada när du installerar eller utför underhållsarbete på denna enhet på
en ställning måste du vidta särskilda försiktighetsåtgärder för att försäkra dig om att systemet
står stadigt. Följande riktlinjer ges för att trygga din säkerhet:

• Om denna enhet är den enda enheten på ställningen skall den installeras längst ned på ställni

• Om denna enhet installeras på en delvis fylld ställning skall ställningen fyllas nedifrån och up
med de tyngsta enheterna längst ned på ställningen.

• Om ställningen är försedd med stabiliseringsdon skall dessa monteras fast innan enheten
installeras eller underhålls på ställningen.

Warning The device is designed to work with TN power systems.

Waarschuwing Het apparaat is ontworpen om te functioneren met TN energiesystemen.

Varoitus Koje on suunniteltu toimimaan TN-sähkövoimajärjestelmien yhteydessä.

Attention Ce dispositif a été conçu pour fonctionner avec des systèmes d'alimentation TN.

Warnung Das Gerät ist für die Verwendung mit TN-Stromsystemen ausgelegt.

Avvertenza Il dispositivo è stato progettato per l’uso con sistemi di alimentazione TN.

Advarsel Utstyret er utfomet til bruk med TN-strømsystemer.

Aviso O dispositivo foi criado para operar com sistemas de corrente TN.

¡Advertencia! El equipo está diseñado para trabajar con sistemas de alimentación tipo TN.

Varning! Enheten är konstruerad för användning tillsammans med elkraftssystem av TN-typ.
15
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Class 1 Laser Product Warning

Invisible Laser Radiation Warning

Warning Class 1 laser product.

Waarschuwing Klasse-1 laser produkt.

Varoitus Luokan 1 lasertuote.

Attention Produit laser de classe 1.

Warnung Laserprodukt der Klasse 1.

Avvertenza Prodotto laser di Classe 1.

Advarsel Laserprodukt av klasse 1.

Aviso Produto laser de classe 1.

¡Advertencia! Producto láser Clase I.

Varning! Laserprodukt av klass 1.

Warning Invisible laser radiation present.

Waarschuwing Onzichtbare laserstraling aanwezig.

Varoitus Näkymättömiä lasersäteitä.

Attention Rayonnement laser actif mais invisible.

Warnung Unsichtbare Laserstrahlung.

Avvertenza Radiazione laser invisibile.

Advarsel Usynlig laserstråling.

Aviso Radiação laser invisível presente.
16
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Restricted Area Warning

¡Advertencia! Existe radiación láser invisible.

Varning! Nu pågående osynlig laserstrålning.

Warning This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted access area is
where access can only be gained by service personnel through the use of a special tool, lock
and key, or other means of security, and is controlled by the authority responsible for the
location.

Waarschuwing Dit toestel is bedoeld voor installatie op plaatsen met beperkte toegang. Een plaats met
beperkte toegang is een plaats waar toegang slechts door servicepersoneel verkregen kan
worden door middel van een speciaal instrument, een slot en sleutel, of een ander
veiligheidsmiddel, en welke beheerd wordt door de overheidsinstantie die verantwoordelijk is
voor de locatie.

Varoitus Tämä laite on tarkoitettu asennettavaksi paikkaan, johon pääsy on rajoitettua. Paikka, johon
pääsy on rajoitettua, tarkoittaa paikkaa, johon vain huoltohenkilöstö pääsee jonkin
erikoistyökalun, lukkoon sopivan avaimen tai jonkin muun turvalaitteen avulla ja joka on
paikasta vastuussa olevien toimivaltaisten henkilöiden valvoma.

Attention Cet appareil est à installer dans des zones d’accès réservé. Ces dernières sont des zones
auxquelles seul le personnel de service peut accéder en utilisant un outil spécial, un
mécanisme de verrouillage et une clé, ou tout autre moyen de sécurité. L’accès aux zones de
sécurité est sous le contrôle de l’autorité responsable de l’emplacement.

Warnung Diese Einheit ist zur Installation in Bereichen mit beschränktem Zutritt vorgesehen. Ein Bereich
mit beschränktem Zutritt ist ein Bereich, zu dem nur Wartungspersonal mit einem
Spezialwerkzeugs, Schloß und Schlüssel oder anderer Sicherheitsvorkehrungen Zugang hat,
und der von dem für die Anlage zuständigen Gremium kontrolliert wird.

Avvertenza Questa unità deve essere installata in un'area ad accesso limitato. Un'area ad accesso limitato
è un'area accessibile solo a personale di assistenza tramite un'attrezzo speciale, lucchetto, o
altri dispositivi di sicurezza, ed è controllata dall'autorità responsabile della zona.

Advarsel Denne enheten er laget for installasjon i områder med begrenset adgang. Et område med
begrenset adgang gir kun adgang til servicepersonale som bruker et spesielt verktøy, lås og
nøkkel, eller en annen sikkerhetsanordning, og det kontrolleres av den autoriteten som er
ansvarlig for området.

Aviso Esta unidade foi concebida para instalação em áreas de acesso restrito. Uma área de acesso
restrito é uma área à qual apenas tem acesso o pessoal de serviço autorizado, que possua uma
ferramenta, chave e fechadura especial, ou qualquer outra forma de segurança. Esta área é
controlada pela autoridade responsável pelo local.
17
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Ground Connection Warning

¡Advertencia! Esta unidad ha sido diseñada para instalarse en áreas de acceso restringido. Área de acceso
restringido significa un área a la que solamente tiene acceso el personal de servicio mediante
la utilización de una herramienta especial, cerradura con llave, o algún otro medio de
seguridad, y que está bajo el control de la autoridad responsable del local.

Varning! Denna enhet är avsedd för installation i områden med begränsat tillträde. Ett område med
begränsat tillträde får endast tillträdas av servicepersonal med ett speciellt verktyg, lås och
nyckel, eller annan säkerhetsanordning, och kontrolleras av den auktoritet som ansvarar för
området.

Warning When installing the unit, the ground connection must always be made first and disconnected
last.

Waarschuwing Bij de installatie van het toestel moet de aardverbinding altijd het eerste worden gemaakt en
het laatste worden losgemaakt.

Varoitus Laitetta asennettaessa on maahan yhdistäminen aina tehtävä ensiksi ja maadoituksen irti
kytkeminen viimeiseksi.

Attention Lors de l’installation de l’appareil, la mise à la terre doit toujours être connectée en premier et
déconnectée en dernier.

Warnung Der Erdanschluß muß bei der Installation der Einheit immer zuerst hergestellt und zuletzt
abgetrennt werden.

Avvertenza In fase di installazione dell'unità, eseguire sempre per primo il collegamento a massa e
disconnetterlo per ultimo.

Advarsel Når enheten installeres, må jordledningen alltid tilkobles først og frakobles sist.

Aviso Ao instalar a unidade, a ligação à terra deverá ser sempre a primeira a ser ligada, e a última a
ser desligada.

¡Advertencia! Al instalar el equipo, conectar la tierra la primera y desconectarla la última.

Varning! Vid installation av enheten måste jordledningen alltid anslutas först och kopplas bort sist.
18
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Jewelry Removal Warning

Warning Before working on equipment that is connected to power lines, remove jewelry (including rings,
necklaces, and watches). Metal objects will heat up when connected to power and ground and
can cause serious burns or weld the metal object to the terminals.

Waarschuwing Alvorens aan apparatuur te werken die met elektrische leidingen is verbonden, sieraden
(inclusief ringen, kettingen en horloges) verwijderen. Metalen voorwerpen worden warm
wanneer ze met stroom en aarde zijn verbonden, en kunnen ernstige brandwonden veroorzaken
of het metalen voorwerp aan de aansluitklemmen lassen.

Varoitus Ennen kuin työskentelet voimavirtajohtoihin kytkettyjen laitteiden parissa, ota pois kaikki korut
(sormukset, kaulakorut ja kellot mukaan lukien). Metalliesineet kuumenevat, kun ne ovat
yhteydessä sähkövirran ja maan kanssa, ja ne voivat aiheuttaa vakavia palovammoja tai hitsata
metalliesineet kiinni liitäntänapoihin.

Attention Avant d’accéder à cet équipement connecté aux lignes électriques, ôter tout bijou (anneaux,
colliers et montres compris). Lorsqu’ils sont branchés à l’alimentation et reliés à la terre, les
objets métalliques chauffent, ce qui peut provoquer des blessures graves ou souder l’objet
métallique aux bornes.

Warnung Vor der Arbeit an Geräten, die an das Netz angeschlossen sind, jeglichen Schmuck
(einschließlich Ringe, Ketten und Uhren) abnehmen. Metallgegenstände erhitzen sich, wenn sie
an das Netz und die Erde angeschlossen werden, und können schwere Verbrennungen
verursachen oder an die Anschlußklemmen angeschweißt werden.

Avvertenza Prima di intervenire su apparecchiature collegate alle linee di alimentazione, togliersi
qualsiasi monile (inclusi anelli, collane, braccialetti ed orologi). Gli oggetti metallici si
riscaldano quando sono collegati tra punti di alimentazione e massa: possono causare ustioni
gravi oppure il metallo può saldarsi ai terminali.

Advarsel Fjern alle smykker (inkludert ringer, halskjeder og klokker) før du skal arbeide på utstyr som er
koblet til kraftledninger. Metallgjenstander som er koblet til kraftledninger og jord blir svært
varme og kan forårsake alvorlige brannskader eller smelte fast til polene.

Aviso Antes de trabalhar em equipamento que esteja ligado a linhas de corrente, retire todas as jóias
que estiver a usar (incluindo anéis, fios e relógios). Os objectos metálicos aquecerão em
contacto com a corrente e em contacto com a ligação à terra, podendo causar queimaduras
graves ou ficarem soldados aos terminais.

¡Advertencia! Antes de operar sobre equipos conectados a líneas de alimentación, quitarse las joyas
(incluidos anillos, collares y relojes). Los objetos de metal se calientan cuando se conectan a
la alimentación y a tierra, lo que puede ocasionar quemaduras graves o que los objetos
metálicos queden soldados a los bornes.

Varning! Tag av alla smycken (inklusive ringar, halsband och armbandsur) innan du arbetar på utrustning
som är kopplad till kraftledningar. Metallobjekt hettas upp när de kopplas ihop med ström och
jord och kan förorsaka allvarliga brännskador; metallobjekt kan också sammansvetsas med
kontakterna.
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Translated Safety Warnings
Qualified Personnel Warning

Operating Temperature and Airflow Warning

Warning Only trained and qualified personnel should be allowed to install or replace this equipment.

Waarschuwing Installatie en reparaties mogen uitsluitend door getraind en bevoegd personeel uitgevoerd
worden.

Varoitus Ainoastaan koulutettu ja pätevä henkilökunta saa asentaa tai vaihtaa tämän laitteen.

Avertissement Tout installation ou remplacement de l'appareil doit être réalisé par du personnel qualifié et
compétent.

Achtung Gerät nur von geschultem, qualifiziertem  Personal installieren oder auswechseln lassen.

Avvertenza Solo personale addestrato e qualificato deve essere autorizzato ad installare o sostituire questo
apparecchio.

Advarsel Kun kvalifisert personell med riktig opplæring bør montere eller bytte ut dette utstyret.

Aviso Este equipamento deverá ser instalado ou substituído apenas por pessoal devidamente treinado
e qualificado.

¡Atención! Estos equipos deben ser instalados y reemplazados exclusivamente por personal técnico
adecuadamente preparado y capacitado.

Varning Denna utrustning ska endast installeras och bytas ut av utbildad och kvalificerad personal.

Warning To prevent the Cisco 6400  from overheating, do not operate it in an area that exceeds the
maximum recommended ambient temperature of 104 F(40 C).To prevent airflow restriction, allow
at least 6 inches (15.2 cm) of clearance around the ventilation openings.

Waarschuwing Om te voorkomen dat de Cisco 6400 oververhit raakt, dient u deze niet in een gebied te bedienen
waar de maximaal aanbevolen omgevingstemperatuur van 40 C wordt overschreden. Om
luchtstroombeperkingen te voorkomen, dient u minstens 15 cm speling rond de
ventilatieopeningen te laten.

Varoitus Jotta Cisco 6400 ei kuumentuisi liikaa, sitä ei saa käyttää alueella, jonka lämpötila ylittää
suositellun maksimiympäristölämpötilan 40 C. Ilmanvaihdon säilyttämiseksi on
tuuletusaukkojen ympärille jätettävä ainakin 15,2 cm:n tila.
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Blank Faceplate Installation Requirement Warning

Attention Pour éviter toute surchauffe du Cisco 6400, il est recommandé de maintenir une température
ambiante inférieure à 40 C. Pour assurer une parfaite circulation de l’air autour du routeur,
prévoyez un espace minimum de 15 cm autour des ouvertures de ventilation.

Warnung Um den Cisco 6400 vor Überhitzung zu schützen, vermeiden Sie Benutzung des Geräts in einer
Gegend, in denen die Umgebungstemperatur das empfohlene Maximum von 40 C überschreitet.
Um eine Behinderung der Luftzirkulation zu vermeiden, stellen Sie sicher, daß um die
Kühlungsöffnungen herum ein Raum von mindestens 15,2 cm frei bleibt.

Avvertenza Per evitare che il Cisco 6400 si surriscalda, non utilizzatelo in una zona dove la temperatura
ambiente eccede le massime raccomandate di 104 F (40 C). Per evitare di bloccare il passaggio
dell'aria, lasciate almeno 6 pollici (15.2 cm) di spazio libero attorno alle aperture per la
ventilazione.

Advarsel Forhindre at Cisco 6400 blir overopphetet ved å ikke bruke den på et sted der den anbefalte
omgivelsestemperaturen overstiger 40 C. Unngå at luftsirkulasjonen reduseres ved å ha en
klaring på minst 15,2 cm rundt ventilasjonsåpningene.

Aviso Para impedir o sobreaquecimento do Cisco 6400, não o utilize numa área que exceda a
temperatura ambiente máxima recomendada de 40 C (104 F ). Para não restringir o fluxo de ar,
deixe um espaço de pelo menos 15,2 cm (6 polegadas) em volta dos orificios de ventilação.

¡Advertencia! Para impedir que el Cisco 6400 se caliente, no lo use en un área que exceda la temperatura
ambiente máxima recomendada de 104 F (40 C). Con el fin de no restringir el flujo de aire, deje
un espacio de un mínimo de 6 pulgadas (15,2 cm) alrededor de los orificios de ventilación.

Varning! Förhindra att Cisco 6400 blir överhettad genom att inte använda den på en plats där den
rekommenderade omgivningstemperaturen överstiger 40 C. Undvik att luftcirkulationen
reduceras genom att ha ett fritt utrymme på minst 15,2 cm runt ventilationsöppningarna.

Warning Blank faceplates (filler panels) serve three important functions: they prevent exposure to
hazardous voltages and currents inside the chassis; they contain electromagnetic interference
(EMI) that might disrupt other equipment; and they direct the flow of cooling air through the
chassis. Do not operate the system unless all cards and faceplates are in place.

Waarschuwing Lege vlakplaten (vulpanelen) vervullen drie belangrijke functies: ze voorkomen blootstelling
aan gevaarlijke voltages en elektrische stroom binnenin het chassis; ze beperken
elektromagnetische storing hetgeen andere apparaten kan storen en ze leiden een stroom van
koellucht door het chassis. Bedien het systeem niet tenzij alle kaarten en vlakplaten zich op hun
plaats bevinden.

Varoitus Tyhjillä kansilaatoilla (peitelevyillä) on kolme tehtävää: ne suojaavat vaarallisilta
asennuspohjan sisäisiltä jännitteiltä ja virroilta; suojaavat sähkömagneettiselta häiriöltä (EMI),
joka voi haitata muiden laitteiden toimintaa; ja ohjaavat jäähdytysilmavirran asennuspohjan
läpi. Laitetta ei saa käyttää, jos kaikki kortit ja peitelevyt eivät ole paikoillaan.
21
Blank Faceplate Installation Requirement Warning

OL-2098-01



Translated Safety Warnings
Use Copper Conductors Only

Attention Les caches blancs remplissent trois fonctions importantes :ils évitent tout risque de choc
électrique à l'intérieur du châssis, ils font barrage aux interférences électromagnétiques
susceptibles d'altérer le fonctionnement des autres équipements et ils dirigent le flux d'air de
refroidissement dans le châssis. Il est vivement recommandé de vérifier que tous les caches et
plaques de protection sont en place avant d'utiliser le système.

Warnung Unbeschriftete Aufspannplatten (Füllpaneelen) erfüllen drei wichtige Funktionen:sie schützen
vor gefährlichen Spannungen und Elektrizität im Innern der Chassis; sie halten
elektromagnetische Interferenzen (EMI) zurück, die andere Geräte stören könnten; und sie
lenken die Kühlluft durch das Chassis. Nehmen Sie das System nur in Betrieb, wenn alle Karten
und Aufspannplatten an vorgesehener Stelle odnungsgemäß installiert sind.

Avvertenza Le piastre di protezione (panelli di riempimento) hanno tre funzioni molto
importanti:Impediscono di esporvi ai voltaggi e le tensioni elettriche pericolose del chassis;
trattengono le interferenze elettromagnetiche (EMI) che possono scombussolare altri apparati;
e avviano il flusso d'aria di raffreddamento attraverso il chassis. Non operate il sistema se le
schede e i pannelli non sono in posizione.

Advarsel Blanke ytterplater (deksler) har tre viktige funksjoner: De forhindrer utsettelse for farlig
spenning og strøm inni kabinettet; de inneholder elektromagnetisk forstyrrelse (EMI) som kan
avbryte annet utstyr, og de dirigerer luftavkjølingsstrømmen gjennom kabinettet. Betjen ikke
systemet med mindre alle kort og ytterplater sitter på plass.

Aviso As placas em bruto (painéis de enchimento) desempenham três funções importantes: evitam a
exposição a voltagens e correntes perigosas no interior do chassi; protegem de interferências
electromagnéticas (IEM) passíveis de afectar outro equipamento; e orientam o fluxo do ar de
refrigeração através do chassi. Não pôr o sistema a funcionar sem que todos os cartões e placas
estejam no devido lugar.

¡Advertencia! Los platos en blanco (paneles de relleno) ofrecen tres funciones importantes: previenen la
exposición a voltajes peligrosos y corrientes dentro del chasis; contienen interferencias
electromagnéticas (EMI) que pueden interrumpir otros equipos; y dirigen el flujo de aire
refrigerante a través del chasis. No opere el sistema a menos que todas las tarjetas y platos
estén en su lugar.

Varning! Tomma planskivor (fyllnadspaneler) fyller tre viktiga funktioner: de förhindrar utsättning för
farliga spänningar och elströmmar inuti chassit; de förhindrar elektromagnetisk störning (EMI)
som skulle kunna rubba annan utrustning; samt de riktar flödet av kylluft genom chassit. Använd
inte systemet om inte alla kort och planskivor finns på plats.

Warning Use copper conductors only.

Waarschuwing Gebruik alleen koperen geleiders.

Varoitus Käytä vain kuparijohtimia.
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Translated Safety Warnings
Warning Statement for Finland

Warning Statement for Sweden

SELV-IEC 60950 DC Power Supply Warning

Attention Utilisez uniquement des conducteurs en cuivre.

Warnung Verwenden Sie ausschließlich Kupferleiter.

Avvertenza Usate unicamente dei conduttori di rame.

Advarsel Bruk bare kobberledninger.

Aviso Utilize apenas fios condutores de cobre.

¡Advertencia! Emplee sólo conductores de cobre.

Varning! Använd endast ledare av koppar.

Varoitus Alleviates ja suojalukitus ohitettaessa olet alttiina nãkymãttõmãlle lasersãteilylle. Ãjã katso
sãteeseen.

Varning! Osynlig laserstrålning när denna del är öppen och förregleringen är urkopplad. Rikta inte
blicken in mot strålen.

Warning Connect the unit only to DC power source that complies with the Safety Extra-Low Voltage
(SELV) requirements in IEC 60950 based safety standards.

Waarschuwing Sluit de eenheid alleen maar aan op een gelijkstroombron die voldoet aan de
veiligheidsvereisten voor extra-laag voltage (SELV) in de op IEC 60950 gebaseerde
veiligheidsnormen.

Varoitus Liitä laite ainoastaan tasavirtalähteesen, joka on yhdenmukainen IEC 60950:n suojattujen
erittäisen alhaisen jännitteen (SELV) turvavaatimusten kanssa.
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Translated Safety Warnings
Power Cabling Warning

Attention Connectez l'unité uniquement à une alimentation CC compatible avec les recommandations
SELV (Safety Extra-Low Voltage) des normes de sécurité IEC 60950.

Warnung Schließen Sie die Einheit nur an eine Gleichstrom-Stromquelle an, die mit den Safety Extra-Low
Voltage (SELV)-Anforderungen in den auf IEC 60950 basierenden Sicherheitsstandards
übereinstimmen.

Avvertenza Collegare l’unità esclusivamente a una presa di corrente continua rispondente ai requisiti SELV
(Safety Extra-Low Voltage) in base alle norme di sicurezza IEC 60950.

Advarsel Koble bare enheten til en likestrømsforsyning som er i henhold til kravene for lavspenning
(SELV) i IEC 60950-baserte sikkerhetsstandarder.

Aviso Conecte a unidade apenas à fonte da energia de CC que se encontra em conformidade com os
requisitos dos circuitos de segurança de baixa tensão (SELV) constantes dos  padrões de
segurança baseados no IEC 60950.

¡Advertencia! Conecte la unidad sólo en una fuente de energía DC que cumpla con los requisitos de voltaje
extra bajo (SELV - Extra-Low Voltage) en los estándares de seguridad IEC 60950.

Varning! Anslut enheten endast till en likströmsförsörjningsenhet som uppfyller kraven för SELV
(skyddskretsar för mycket låg spänning) i IEC 60950-baserade säkerhetsstandarder.

Warning Secure all power cabling when installing this unit to avoid disturbing field-wiring connections.

Waarschuwing Zet alle stroomkabels vast wanneer dit toestel wordt geïnstalleerd om te voorkomen dat de
verbindingen van de veldbedrading worden verstoord.

Varoitus Kiinnitä kaikki voimakaapelit tiukkaan tätä laitetta asentaessasi, jotta vältät kentän
johdinkytkentöjen vioittumista.

Attention Lors de l’installation de cet appareil, fixer tous les câbles d’alimentation pour éviter de
provoquer des perturbations aux raccordements des câblages propres au site.

Warnung Bei der Installation dieser Einheit die Netzverkabelung befestigen, um die Störung von
Feldkabelanschlüssen zu vermeiden.

Avvertenza In fase di installazione dell'unità, assicurare tutti i cablaggi di alimentazione per evitare di
alterare i collegamenti degli avvolgimenti di campo.

Advarsel Når denne enheten installeres, må alle kraftledninger sikres for å unngå at feltkabelkoblingene
forstyrres.
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Translated Safety Warnings
Supply Circuit Warning

Aviso Para evitar problemas com as ligações de rede de campanha, prenda todos os cabos de corrente
quando instalar esta unidade.

¡Advertencia! Sujetar todo el cableado de alimentación cuando se instale este equipo para evitar que se
mezcle con las conexiones del cableado "in situ".

Varning! Fäst allt starkströmskablage vid installation av denna enhet så att fältkopplingen inte rubbas.

Warning Care must be given to connecting units to the supply circuit so that wiring is not overloaded.

Waarschuwing Let erop dat de toestellen op voedingscircuits worden aangesloten zonder het vermogen van de
bedrading te overschrijden.

Varoitus Laiteyksiköt on yhdistettävä huolellisesti syöttöpiiriin niin, että johdot eivät ole
ylikuormitettuja.

Avertissement Veillez à bien connecter les unités au circuit d'alimentation afin de ne pas surcharger les
connections.

Achtung Beim Anschließen der Geräte an das Stromnetz  ist darauf zu achten, daß die
Schaltverbindungen nicht  überlastet werden.

Avvertenza Fare attenzione quando si collegano le unità al circuito di alimentazione, per non
sovraccaricare i cablaggi.

Advarsel Vær nøye med å koble enheter til strømforsyningskretsen slik at ledningene ikke overbelastes.

Aviso Deverá ter precaução ao ligar unidades ao circuito de fornecimento de energia, para não
sobrecarregar a instalação.

¡Atención! Poner mucho cuidado al conectar los equipos al circuito de alimentación a fin de no
sobrecargar el cableado.

Varning Var noga vid anslutning av enheter till matarströmkretsen så att ledningarna inte överbelastas.
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Translated Safety Warnings
Service Personnel Warning

Disconnect Device Warning

Warning This equipment is to be installed and maintained by service personnel only as defined by AS/NZS
3260 Clause 1.2.14.3 Service Personnel.

Waarschuwing Deze apparatuur mag slechts geïnstalleerd en onderhouden worden door servicepersoneel
conform de definitie van AS/NZS 3260 Clausule 1.2.14.3 Service Personnel.

Varoitus Tämän laitteen saa asentaa tai huoltaa ainoastaan Australiassa ja Uudessa Seelannissa
sovellettavan  AS/NZS 3260 -standardin kohdan 1.2.14.3 Service Personnel määrittelemä
huoltohenkilöstö.

Attention Cet équipement ne doit être installé et entretenu que par du personnel d’entretien comme défini
par la réglementation AS/NZS 3260 Clause 1.2.14.3 Service Personnel.

Warnung Dieses Gerät darf nur von Wartungspersonal gemäß AS/NZS-Definition 3260, Paragraph 1.2.14.3,
"Service Personnel", installiert und gewartet werden.

Avvertenza Questo apparecchio deve essere installato e mantenuto in efficienza esclusivamente da
personale tecnico che soddisfi i requisiti specificati nella sezione 1.2.14.3 sul ‘Service
Personnel’ contenuta nelle norme AS/NZS 3260.

Advarsel Installasjon og vedlikehold av dette utstyret skal kun foretas av vedlikeholdspersonell som
definert i AS/NZS 3260, klausul 1.2.14.3 Service Personnel.

Aviso Este equipamento deverá ser instalado e reparado apenas por pessoal de manutenção
qualificado, conforme estipulado em AS/NZS 3260 Cláusula 1.2.14.3 Service Personnel.

Advertencia Este equipo se debe instalar y mantener solamente por personal de servicio, según definido por
AS/NZS 3260 Cláusula 1.2.14.3 Service Personnel.

Varning! Installation och underhåll av denna utrustning får endast utföras av servicepersonal enligt
definition i AS/NZS 3260 klausul 1.2.14.3 Service Personnel.

Warning A readily accessible two-poled disconnect device must be incorporated in the fixed wiring.

Waarschuwing Er moet een gemakkelijk toegankelijke, tweepolige stroomverbreker opgenomen zijn in de
vaste bedrading.

Varoitus Kiinteään johdotukseen on liitettävä kaksinapainen kytkinlaite, johon on helppo päästä käsiksi.
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Translated Safety Warnings
Ground Conductor Warning

Attention Un disjoncteur bipolaire facile d’accès doit être intégré dans le câblage fixe.

Warnung Die feste Verdrahtung muß eine leicht zugängliche, zweipolige Trennvorrichtung enthalten.

Avvertenza Nei cablaggi fissi va incorporato un sezionatore a due poli facilmente accessibile.

Advarsel En lett tilgjengelig, topolet frakoblingsenhet må være innebygd i det faste ledningsnettet.

Aviso Deverá incorporar-se um dispositivo de desconexão de dois pólos de acesso fácil, na
instalação eléctrica fixa.

Advertencia El cableado fijo debe incorporar un dispositivo de desconexión de dos polos y de acceso fácil.

Varning! En lättillgänglig tvåpolig frånkopplingsenhet måste ingå i den fasta kopplingen.

Warning Never defeat the ground conductor or operate the equipment in the absence of a suitably
installed ground conductor. Contact the appropriate electrical inspection authority or an
electrician if you are uncertain that suitable grounding is available.

Waarschuwing De aardingsleiding mag nooit buiten werking gesteld worden en de apparatuur mag nooit
bediend worden zonder dat er een op de juiste wijze geïnstalleerde aardingsleiding aanwezig
is. Neem contact op met de bevoegde instantie voor elektrische inspecties of met een
elektricien als u er niet zeker van bent dat er voor passende aarding gezorgd is.

Varoitus Älä koskaan ohita maajohdinta tai käytä laitteita ilman oikein asennettua maajohdinta. Ota
yhteyttä asianmukaiseen sähkötarkastusviranomaiseen tai sähköasentajaan, jos olet epävarma
maadoituksen sopivuudesta.

Attention Ne jamais rendre inopérant le conducteur de masse ni utiliser l’équipement sans un conducteur
de masse adéquatement installé. En cas de doute sur la mise à la masse appropriée disponible,
s’adresser à l’organisme responsable de la sécurité électrique ou à un électricien.

Warnung Auf keinen Fall den Erdungsleiter unwirksam machen oder das Gerät ohne einen sachgerecht
installierten Erdungsleiter verwenden. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob eine sachgerechte
Erdung vorhanden ist, wenden Sie sich an den zuständigen elektrischen Fachmann oder einen
Elektriker.

Avvertenza Non escludere mai il conduttore di protezione né usare l’apparecchiatura in assenza di un
conduttore di protezione installato in modo corretto. Se non si sa con certezza che è disponibile
un collegamento di messa a terra adeguato, esaminare le Norme CEI pertinenti o rivolgersi a un
elettricista qualificato.
27
Ground Conductor Warning

OL-2098-01



Translated Safety Warnings
More than One Power Supply Warning

Advarsel Omgå aldri jordingslederen og bruk aldri utstyret uten riktig montert jordingsleder. Ta kontakt
med det riktige organet for elektrisk inspeksjon eller en elektriker hvis du er usikker på om det
finnes velegnet jording.

Aviso Nunca anule o condutor à terra nem opere o equipamento sem ter um condutor à terra
adequadamente instalado. Em caso de dúvida em relação ao sistema de ligação à terra,
contacte os serviços locais de inspecção eléctrica ou um electricista qualificado.

Advertencia No inhabilitar nunca el conductor de tierra ni hacer funcionar el equipo si no existe un
conductor de tierra instalado correctamente. Póngase en contacto con una autoridad apropiada
de inspección eléctrica o con un electricista competente si no está seguro de que hay una
conexión a tierra adecuada.

Varning! Koppla aldrig från jordledningen och använd aldrig utrustningen utan en på lämpligt sätt
installerad jordledning. Om det föreligger osäkerhet huruvida lämplig jordning finns skall
elektrisk besiktningsauktoritet eller elektriker kontaktas.

Warning This unit might have more than one power supply connection. All connections need to be
removed to de-energize the unit.

Waarschuwing Deze eenheid kan meer dan één stroomtoevoerverbinding bevatten. Alle verbindingen dienen
ontkoppeld te worden om de eenheid te ontkrachten.

Varoitus Tässä laitteessa voi olla useampia kuin yksi virtakytkentä. Kaikki liitännät on irrotettava, jotta
jännite poistetaan laitteesta.

Attention Pour supprimer toute tension et tout courant électrique de l'unité, TOUTES les connexions
d'alimentation doivent être débranchées.

Warnung Dieses Gerät kann mehr als eine Stromzufuhr haben. Um sicherzustellen, daß der Einheit kein
Strom zugeführt wird, müssen alle Verbindungen entfernt werden.

Avvertenza Questo prodotto può avere più di una connessione di alimentazione elettrica. Tutte le
connessioni devono essere staccate per togliere la corrente dal prodotto.

Advarsel Denne enheten kan ha mer enn én strømtilførselskobling. Alle koblinger må fjernes fra enheten
for å utkoble all strøm.

Aviso Esta unidade poderá ter mais do que uma conexão de fonte de energia. Todas as conexões
necessitam de ser removidas para desactivar a unidade.
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Translated Safety Warnings
Radiation from Open Port Aperture

¡Advertencia! Esta unidad puede contar con más de una conexión para fuentes de alimentación. Para cortar
por completo el suministro de energía, deben desconectarse todas las conexiones.

Varning! Denna enhet har eventuellt mer än en strömförsörjningsanslutning. Alla anslutningar måste tas
bort för att göra enheten strömlös.

Warning Because invisible radiation may be emitted from the aperture of the port when no fiber cable is
connected, avoid exposure to radiation  and do not stare into open apertures.

Waarschuwing Aangezien onzichtbare straling vanuit de opening van de poort kan komen als er geen fiberkabel
aangesloten is, dient blootstelling aan straling en het kijken in open openingen vermeden te
worden.

Varoitus Koska portin aukosta voi emittoitua näkymätöntä säteilyä, kun kuitukaapelia ei ole kytkettynä,
vältä säteilylle altistumista äläkä katso avoimiin aukkoihin.

Attention Des radiations invisibles à l'åil nu pouvant traverser l'ouverture du port lorsqu'aucun câble en
fibre optique n'y est connecté, il est recommandé de ne pas regarder fixement l'intérieur de ces
ouvertures.

Warnung Warnung: Aus der Port-Öffnung können unsichtbare Strahlen emittieren, wenn kein
Glasfaserkabel angeschlossen ist. Vermeiden Sie es, sich den Strahlungen auszusetzen, und
starren Sie nicht in die Öffnungen!

Avvertenza Quando i cavi in fibra non sono inseriti, radiazioni invisibili possono essere emesse attraverso
l'apertura della porta. Evitate di esporvi alle radiazioni e non guardate direttamente nelle
aperture.

Advarsel Unngå utsettelse for stråling, og stirr ikke inn i åpninger som er åpne, fordi usynlig stråling kan
emiteres fra portens åpning når det ikke er tilkoblet en fiberkabel.

Aviso Dada a possibilidade de emissão de radiação invisível através do orifício da via de acesso,
quando esta não tiver nenhum cabo de fibra conectado, deverá evitar a exposição à radiação e
não deverá olhar fixamente para orifícios que se encontrarem a descoberto.

¡Advertencia! Debido a que la apertura del puerto puede emitir radiación invisible cuando no existe un cable
de fibra conectado, evite mirar directamente a las aperturas para no exponerse a la radiación.

Varning! Osynlig strålning kan avges från en portöppning utan ansluten fiberkabel och du bör därför
undvika att bli utsatt för strålning genom att inte stirra in i oskyddade öppningar.
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Translated Safety Warnings
DS3 Port Warning

Warning The DS3 ports are not intended to be connected to cables that run outside the building where it
is installed. For any connections outside the building, the DS3 ports must be connected to a
network termination unit (NTU). NTU devices should comply with appropriate national safety
standards such as UL 1950, CSA 950, EN 60950, IEC 950, and AS 3260.

Waarschuwing Het is niet de bedoeling dat de DS3-poorten worden aangesloten op kabels die buiten het
gebouw lopen waar ze zijn geïnstalleerd. Voor aansluitingen buiten het gebouw moeten de
DS3-poorten worden aangesloten op een NTU (Network Termination Unit). NTU’s moeten
voldoen aan de nationale veiligheidsnormen, zoals UL 1950, CSA 950, EN 60950, IEC 950 en AS
3260.

Varoitus DS3-portteja ei ole tarkoitettu kytkettäväksi kaapeleihin, jotka kulkevat asennuksen sisältävän
rakennuksen ulkopuolelle. Rakennuksen ulkopuolisia liitäntöjä varten DS3-portit on kytkettävä
verkon päätinlaitteeseen (network termination unit, NTU). NTU-laitteiden tulisi vastata
kansallisia turvanormeja kuten UL 1950, CSA 950, EN 60950, IEC 950 ja AS 3260.

Attention Les ports DS3 ne sont pas conçus pour être connectés aux câbles situés en dehors du bâtiment
à équiper. Pour toute connexion extérieure, les ports DS3 doivent être connectés à un point de
terminaison du réseau (NTU). Les périphériques NTU doivent être conformes aux normes de
sécurité nationales, telles que UL 1950, CSA 950, EN 60950, IEC 950 et AS 3260.

Warnung Die DS3-Anschlüsse dürfen nicht mit Kabeln verbunden werden, die aus dem Gebäude
herausführen, in dem sie installiert sind. Für gebäudeexterne Verbindungen müssen die
DS3-Anschlüsse mit einer Netzabschlußeinheit (NTU) verbunden werden. Diese
Netzabschlußeinheiten müssen mit den entsprechenden nationalen Sicherheitsstandards wie
UL 1950, CSA 950, EN 60950, IEC 950 und AS 3260 übereinstimmen.

Avvertenza  Le porte del DS3 non sono state predisposte per il collegamento con cavi che corrono
all’esterno dell’edificio in cui l’apparecchio è installato. Per effettuare tali collegamenti
all’esterno, le porte del DS3 devono essere collegate a un’unità terminale di rete (NTU). I
dispositivi NTU devono rispettare le relative norme dei vari paesi, tra cui UL 1950, CSA 950, EN
60950, IEC 950 e AS 3260.

Advarsel DS3-portene skal ikke kobles til kabler som ligger utenfor bygningen der utstyret skal
installeres. Ved tilkobling utenfor bygningen må DS3-portene kobles til en NTU (Network
Termination Unit). NTU-enheter må oppfylle de nasjonale sikkerhetsstandardene UL 1950, CSA
950, EN 60950, IEC 950 og AS 3260.

Aviso As portas DS3 não foram projetadas para ligação a cabos colocados no exterior dos edifícios
onde estão instaladas. Para fazer ligações no exterior do edifício, as portas DS3 devem ser
ligadas a uma Unidade de Terminação de Rede (Network Termination Unit - NTU). Os
dispositivos NTU devem estar em conformidade com as normas de segurança dos Estados
Unidos, tais como o UL 1950, CSA950, EN 60950, IEC 950 e AS 3260.
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Translated Safety Warnings
Short-Circuit Protection Warning

Advertencia Los puertos del DS3 no han sido diseñados para conectarse a cables que se encuentren en el
exterior del edificio en el que se ha instalado. Si desea realizar cualquier conexión con cables
que se encuentren en el exterior del edificio, deberá conectar los puertos del DS3 a una unidad
terminal de red (NTU). Los dispositivos NTU deben cumplir con todas las normativas de
seguridad nacionales, como por ejemplo la UL 1950, CSA 950, EN 60950, IEC 950 y la AS 3260.

Varning! DS3-portar är inte avsedda för anslutning till kablar som löper utanför den byggnad där de är
installerade. För alla anslutningar utanför byggnaden gäller att DS3-portar måste anslutas till
en nätverksavslutningsenhet. Nätverksavslutningsenheter bör följa tillämpliga nationella
säkerhetsstandarder såsom UL 1950, CSA 950, EN 60950, IEC 950 och AS 3260.

Warning This product requires short-circuit (overcurrent) protection, to be provided as part of the
building installation. Install only in accordance with national and local wiring regulations.

Waarschuwing Voor dit product moet kortsluitbeveiliging (overstroombeveiliging) deel uitmaken van de
installatie in het gebouw. De installatie moet voldoen aan de nationale en lokale
bedradingvoorschriften.

Varoitus Tämä tuote vaatii suojauksen oikosulkuja (ylivirtaa) vastaan osana asennusta rakennukseen.
Asenna ainoastaan kansallisten ja paikallisten johdotussäännösten mukaisesti.

Attention La protection de ce produit contre les courts-circuits (surtensions) doit être assurée par la
configuration électrique du bâtiment. Vérifiez que l'installation a lieu uniquement en conformité
avec les normes de câblage en vigueur au niveau national et local.

Warnung Für dieses Produkt ist eine Kurzschlußsicherung (Überstromsicherung) erforderlich, die als Teil
der Gebäudeinstallation zur Verfügung gestellt wird. Die Installation sollte nur in
Übereinstimmung mit den nationalen und regionalen Vorschriften zur Verkabelung erfolgen.

Avvertenza Questo prodotto richiede una protezione contro i cortocircuiti, da fornirsi come parte integrante
delle dotazioni presenti nell’edificio. Effettuare l’installazione rispettando le Norme CEI
pertinenti.

Advarsel Dette produktet krever beskyttelse mot kortslutninger (overspenninger) som en del av
installasjonen. Bare installer utstyret i henhold til nasjonale og lokale krav til ledningsnett.

Aviso Este produto requer proteção contra curto-circuitos (sobreintensidade de corrente), que deve
estar instalada nos edifícios. Instale apenas de acordo com as normas de instalação elétrica
nacionais e locais.
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Cisco 6400 Documentation
For detailed information about the Cisco 6400, refer to the following documents:

• Cisco 6400 Hardware Installation and Maintenance Guide

• Cisco 6400 Installation and Replacement of Field-Replaceable Units

• Cisco 6400 Site Planning Guide

• Cisco 6400 Software Setup Guide

• Cisco 6400 Command Reference

• Cisco 6400 Feature Guide

• Release Notes for the Cisco 6400

These documents and additional information are available on Cisco Connection Online (CCO). Se
“Obtaining Documentation” section on page 32.

Obtaining Documentation
The following sections explain how to obtain documentation from Cisco Systems.

World Wide Web
You can access the most current Cisco documentation on the World Wide Web at the following U

http://www.cisco.com

Translated documentation is available at the following URL:

http://www.cisco.com/public/countries_languages.shtml

Documentation CD-ROM
Cisco documentation and additional literature are available in a Cisco Documentation CD-ROM
package, which is shipped with your product. The Documentation CD-ROM is updated monthly and
be more current than printed documentation. The CD-ROM package is available as a single unit
through an annual subscription.

Advertencia Este producto necesita estar conectado a la protección frente a cortacircuitos (sobretensiones)
que exista en el edificio. Instálelo únicamente en conformidad con las regulaciones sobre
cableado, tanto locales como nacionales, a las que se tenga que atener.

Varning! Denna produkt kräver att kortslutningsskydd (överström) tillhandahålles som en del av
byggnadsinstallationen. Installera bara i enlighet med nationella och lokala
kabeldragningsbestämmelser.
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Ordering Documentation
Cisco documentation is available in the following ways:

• Registered Cisco Direct Customers can order Cisco product documentation from the Networ
Products MarketPlace:

http://www.cisco.com/cgi-bin/order/order_root.pl

• Registered Cisco.com users can order the Documentation CD-ROM through the online Subscr
Store:

http://www.cisco.com/go/subscription

• Nonregistered Cisco.com users can order documentation through a local account representa
calling Cisco corporate headquarters (California, USA) at 408 526-7208 or, elsewhere in Nor
America, by calling 800 553-NETS (6387).

Documentation Feedback
If you are reading Cisco product documentation on Cisco.com, you can submit technical comme
electronically. ClickLeave Feedbackat the bottom of the Cisco Documentation home page. After yo
complete the form, print it out and fax it to Cisco at 408 527-0730.

You can e-mail your comments to bug-doc@cisco.com.

To submit your comments by mail, use the response card behind the front cover of your docume
write to the following address:

Cisco Systems
Attn: Document Resource Connection
170 West Tasman Drive
San Jose, CA 95134-9883

We appreciate your comments.

Obtaining Technical Assistance
Cisco provides Cisco.com as a starting point for all technical assistance. Customers and partner
obtain documentation, troubleshooting tips, and sample configurations from online tools by using
Cisco Technical Assistance Center (TAC) Web Site. Cisco.com registered users have complete ac
the technical support resources on the Cisco TAC Web Site.

Cisco.com
Cisco.com is the foundation of a suite of interactive, networked services that provides immediate,
access to Cisco information, networking solutions, services, programs, and resources at any time
anywhere in the world.

Cisco.com is a highly integrated Internet application and a powerful, easy-to-use tool that provid
broad range of features and services to help you to

• Streamline business processes and improve productivity

• Resolve technical issues with online support
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• Download and test software packages

• Order Cisco learning materials and merchandise

• Register for online skill assessment, training, and certification programs

You can self-register on Cisco.com to obtain customized information and service. To access Cisco
go to the following URL:

http://www.cisco.com

Technical Assistance Center
The Cisco TAC is available to all customers who need technical assistance with a Cisco product,
technology, or solution. Two types of support are available through the Cisco TAC: the Cisco TAC
Web Site and the Cisco TAC Escalation Center.

Inquiries to Cisco TAC are categorized according to the urgency of the issue:

• Priority level 4 (P4)—You need information or assistance concerning Cisco product capabiliti
product installation, or basic product configuration.

• Priority level 3 (P3)—Your network performance is degraded. Network functionality is noticea
impaired, but most business operations continue.

• Priority level 2 (P2)—Your production network is severely degraded, affecting significant aspe
of business operations. No workaround is available.

• Priority level 1 (P1)—Your production network is down, and a critical impact to business operati
will occur if service is not restored quickly. No workaround is available.

Which Cisco TAC resource you choose is based on the priority of the problem and the conditions
service contracts, when applicable.

Cisco TAC Web Site

The Cisco TAC Web Site allows you to resolve P3 and P4 issues yourself, saving both cost and time. The
site provides around-the-clock access to online tools, knowledge bases, and software. To access
Cisco TAC Web Site, go to the following URL:

http://www.cisco.com/tac

All customers, partners, and resellers who have a valid Cisco services contract have complete acc
the technical support resources on the Cisco TAC Web Site. The Cisco TAC Web Site requires a
Cisco.com login ID and password. If you have a valid service contract but do not have a login ID
password, go to the following URL to register:

http://www.cisco.com/register/

If you cannot resolve your technical issues by using the Cisco TAC Web Site, and you are a Cisco
registered user, you can open a case online by using the TAC Case Open tool at the following U

http://www.cisco.com/tac/caseopen

If you have Internet access, it is recommended that you open P3 and P4 cases through the Cisc
Web Site.
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Cisco TAC Escalation Center

The Cisco TAC Escalation Center addresses issues that are classified as priority level 1 or priori
level 2; these classifications are assigned when severe network degradation significantly impacts
business operations. When you contact the TAC Escalation Center with a P1 or P2 problem, a Cisc
engineer will automatically open a case.

To obtain a directory of toll-free Cisco TAC telephone numbers for your country, go to the followi
URL:

http://www.cisco.com/warp/public/687/Directory/DirTAC.shtml

Before calling, please check with your network operations center to determine the level of Cisco su
services to which your company is entitled; for example, SMARTnet, SMARTnet Onsite, or Netw
Supported Accounts (NSA). In addition, please have available your service agreement number an
product serial number.

This document is to be used in conjunction with the documents listed in the“Related Documentation” section on page 32.
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